
 

since 1860

UHREN-  UND SCHMUCKTECHNIK

Frühjahr 2018 Gültig bis 30.04.2018 
Valid to: 30.04.2018

S a v e  T h e  D a t e :  

INHORGENTA 
MUNICH 

16. – 19.02.2018 
A2 / S t and  206/307

Ne
uh

ei
te
n 
un

d 
An

ge
bo

te
 d
er
 U
hr
en

- 
un

d 
Sc

hm
uc

kt
ec
hn

ik
.  
Ne

w
s 
an

d 
of
fe
rs
 fo

r w
at
ch

 a
nd

 je
w
el
le
ry
 te

ch
no

lo
gy
. 

FOLLOW US:



 

Sortimente und Hilfsmittel für Leder- und Metallbänder 
Sets Aids For Leather And Metal Bands 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de2

Gerändelte Bandstifte  
Passend für viele Metall-
bänder bekannter Uhrenmarken. 
Zusammenstellung: 
120 Bandstifte, 
je 10 Stück pro 10 Breiten 
von 10–21 mm. 

Knurled bracelet pins  
Fitting for many metal bands 
of well-known watch brands. 
Compilation: 
120 bracelet pins, each 10 pieces per 12 widths from 10–21 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

10–21 mm 0,90 mm 049 858

10–21 mm 1,00 mm 049 859

Gerändelte Bandstifte RLX 
Passend für RLX-Metallbänder. 
Zusammenstellung: 
50 Stück, je 10 Stück 
in Ø 1,20–1,40 mm und 
von 8,70–13,80 mm. 

Knurled bracelet pins RLX 
Fitting for RLX metal bands. 
Compilation: 
50 bracelet pins, each 10 pieces 
in Ø 1.20–1.30 mm and 8.70–13.80 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

8,70–13,80 mm 1,20–1,40 mm 049 869

Gespaltene Bandsplinte 
Passend für viele Metallbänder 
bekannter Uhrenmarken. 
Zusammenstellung: 
440 Bandsplinte, 
je 20 von Länge 8–22 mm 
in Ø 0,80 und 1,00 mm sortiert. 

Split bracelt pins 
Fitting for metal bands 
of well-known watch brands. 
Compilation: 
440 band splints, each 20 pieces 
from length 8–22 mm in Ø 0.80 and 1.00 mm assorted. 

Länge / Length Ø Art.-No.

8–22 mm 0,80–1,00 mm 049 649

Messinghammer mit Tefloneinsätzen 
Mit 2 austauschbaren Tefloneinsätzen, eine Seite flach 
Ø 16 mm, andere Seite spitz zulaufend auf Ø 8 mm. 

Brass hammer with teflon inserts  
With 2 interchangeable Teflon inserts, 
one side flat Ø 16 mm, other side pointed up to Ø 8 mm. 

Kopf-L / Head-L Gewicht / Weight Art.-No.

65 mm 80 g 510 391 

Pressstock 
zum Ausstoßen der Bandsplinte 
Kompletter Pressstock mit Dornhaltebrosche zum exakten 
Führen des Stifthalters ohne zu verkanten. Der Untersatz aus 
synthetischem Material ermöglicht die Uhren mit Metallbändern 
in der gewünschten Position zu halten. 
Lieferumfang: 
- 1 Pressstock.  
- 1 Stifthalter.  
- 6 Ausstoßpunzen von Ø 0,4–2,0 mm.  
- 1 Plastikuntersatz.  

Press to drive out strap pins 
Complete press with 
pin-holder for precise 
guidance of the pin holder 
without tilting it. The 
synthetic bracelet-support makes 
it possible to keep watches 
with metal straps in the 
desired position. 
Scope of delivery: 
- 1 press. 
- 1 pin holder. 
- 6 metal pins from 

Ø 0.4 to 2.0 mm. 
- 1 bracelet-support. 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H)

Gewicht 
Weight

Art.-No. 

80 x 60 x 95 mm 365 g 510 738

Bei Kauf eines Bandstift-Pressstocks 
erhalten Sie einen dazu passenden 
Band-Schraubstock Horotec kostenlos!

On purchase of a
press to drive out
strap pins you get a
matching bracelet
vice Horotec for free!
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Bandschrauben RLX   
Passend für 
RLX-Metallbänder. 
Zusammenstellung: 
90 Stück, 
in Ø 0,80–1,40 mm 
und 
von 8,80–19,50 mm. 

Screw pins RLX 
Special screw pins fitting for RLX metal bands.
Compilation: 
90 screw pins, in Ø 0.80–1.40 mm and 8.80–19.50 mm.

Länge / Length Ø Art.-No.

8,80–19,50 mm 0,80–1,40 mm 049 889

Federstegwerkzeuge – in neuer Optik 
Werkzeuge zum Setzen und Entfernen der Federstege –
jetzt NEU mit Spezialprofil für optimalen Halt. 

Spring bar tools – in new optic 
Tools for fitting and removing spring bars –
now with NEW knurled profile for optimum hold. 

Ausführung / Version Gewicht / Weight Art.-No.

Damen – fein 
Ladies – fine 

35 g 510 694 

Herren - Standard 
Gents – Standard 

35 g 510 697 

Capsa-Stil 
Capsa-style 

40 g 510 689 

Federstege-Sortiment mit Bund 
Großpackung von 690 gängiger und preiswerter Federstege der H-Serie. 
Inhalt: 690 Stück, 
-  230 Stück H/23 (Ø 1,80) 8–24 mm. 
-  230 Stück H/21 (Ø 1,50) 8–24 mm. 
-  230 Stück H/22 (Ø 1,30) 6–18 mm. 

Spring bars assortment with flange 
Large package of 690 popular and inexpensive spring bars of the H-series. 
Content: 690 pieces, 
-  230 Stück H/23 (Ø 1.80) 8–24 mm. 
-  230 Stück H/21 (Ø 1.50) 8–24 mm. 
-  230 Stück H/22 (Ø 1.30) 6–18 mm. 

Ausführung / Version Inhalt / Content Art.-No.

H/21 + H/22 + H/23 690 Stk. / 690 pcs. 075 668 

Federstege-Sortimente zum Schrauben 
Gängige Sortimente von Federstegen zum Schrauben 
in zwei Rohr-Ø: 1,20 (G/2) und 1,50 (G/1) mm. Swiss made. 
Inhalt: jeweils 45 + 30 Stück, 
-  9 x 5 Federstege von 10,0–22,0 mm. 
-  3 x 10 Schrauben in Gelb und Weiß. 

Threaded bars assortments with end screws 
Popular sets of threaded bars with end screws 
in two pipe-Ø: 1.20 (G/2) 
and 1.50 (G/1) mm.
Swiss made. 
Content:
each 45 + 30 pieces, 
-  9 x 5 threaded bars 
  10.0–22.0 mm. 
-  3 x 10 screws
  in gold plated 
  and stainless steel. 

Ausführung / Version Inhalt / Content Art.-No.

Ø 1,50 (G/1) 45 + 30 045 809 

Ø 1,20 (G/2) 45 + 30 045 829 

Schraubendreher für Ansatzbänder 
Kräftige, lange Schraubendreher aus Edelstahl 
mit großem kugelgelagertem Kopf, geriffelter Spezialoptik  
und konischer Klinge aus gehärtetem Edelstahl. Ideal geeignet zum Fixieren
und Lösen von schwergängigen Schrauben an Bandanstößen, usw. 

Screwdrivers for neck bands 
Sturdy, long screwdrivers made of stainless steel with a large ball-bearing
head, knurled profile and a conical blade made of hardened stainless steel.
Ideal for fixing and releasing stiff screws on lugs, etc. 

Klinge 
Blade 

Abm. (L x Ø) 
Dim. (L x Ø)

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

1,60 mm 105 x 8 mm 43 g 511 032 

2,50 mm 105 x 8 mm 43 g 511 034 

w w w . b o l e y . d e



 

Lederbänder-Sets in trendigen Brauntönen 
Leather Straps Sets In Trendy Brown Colours 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de | Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-904

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stück / 24 pieces 299 176 

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stück / 24 pieces 299 177

Lederbänder „Wapro“, 
18 und 20 mm, sortiert 
24  glatte, wasserfeste Kalbslederbänder „Wapro“.
Alle Bänder sind farbig sortiert – jetzt auch in
5 neuen Brauntönen – und werden in den Breiten
18 und 20 mm geliefert. 

Leather strap “Wapro”, 
18 and 20 mm, assorted 
24 smooth, water repellent calfskin straps “Wapro”.
All straps are sorted in colours – now also in 5 new
brown colours – and are supplied in 18 and 20 mm. 

Lederbänder „Polo Soft“, 
18 und 20 mm, sortiert 
24 Kalbslederbänder mit Naht und leicht gepolsteter
Oberfläche „Polo Soft“. Alle Bänder sind farbig 
sortiert – jetzt auch in 3 neuen Brauntönen – und
werden in den Breiten 18 und 20 mm geliefert. 

Leather straps “Polo Soft”, 
18 and 20 mm, assorted 
24 calfskin straps with stitching smooth surface 
“Polo Soft”. All straps are sorted in colours – now
also in 3 new brown colours – and are supplied 
in 18 and 20 mm. 

Made in
Germany

Made in
Germany

Sie erhalten 10 % Extrarabatt
bei Kauf von zwei auf dieser Seite 
dargestellten Lederbänder-Sets.

You get 10 % extra discount on purchase 
of two of the leather strap sets pictured on this page. 



 

Ihr Prämien-Vorteil für 2018 
Your Reward Advantage For 2018 

since 1860

Batterieaktion 
mit 500 Batterien 
Bei Abnahme 
dieses Aktionspakets 
von 440 Knopfzellen und 
60 Alkali-Mangan-Batterien, 
die zusammen ca. 90 % Umsatz-
anteil ausmachen, erhalten Sie 
unten abgebildete 
Überwachungskamera kostenlos!

Battery promotion with 500 batteries 
On order of this promotion with 440 watch button cells and 
60 alkaline-manganese batteries with a total market share of 
approx. 90 %, you get a security camera as shown below for free!

500 x 600 xBatterieaktion 
mit 600 Batterien 
Bei Abnahme dieses Aktionspakets 
von 540 Knopfzellen und 
60 Alkali-Mangan-
Batterien, die zusammen 
ca. 90 % Umsatzanteil 
ausmachen, erhalten 
Sie unten abgebildete  
Überwachungskamera kostenlos!

Battery promotion with 600 batteries 
On order of this promotion with 540 watch button cells 
and 100 alkaline-manganese batteries with a total market share of 
approx. 90 %, you get a security camera as shown below for free!

Ihr Power-Vorteil für 2018!
Your power advantage for 2018!

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364 SR621SW 160 Stück  /  160 pieces
371 SR920SW 70 Stück  / 70 pieces
377 SR626SW 200 Stück  /  200 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
394 SR936SW 10 Stück  /    10 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces
397 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 600 Stück  /  600 pieces

Art.-No. 399 238

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362/361 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364/362 SR621SW 120 Stück  /  120 pieces
371/370 SR920SW 60 Stück  / 60 pieces
377/376 SR626SW 160 Stück  /  160 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces
397/396 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 500 Stück  /  500 pieces

Art.-No. 399 236

Überwachungskamera 360SECURE 
Heimüberwachung der nächsten Generation: eine
kompakte WLAN-Kamera ersetzt ohne aufwändige
Installation ein komplettes Videoüberwachungs-
system. Mit nur einer Kamera und einem neuartigen
Sensorsystem mit 2 Objektiven lässt sich ein weit-
läufiger Raum vollständig mittels in allen Richtungen
schwenkbarer 360 Grad Projektion überwachen. 
Darüber hinaus verfügt die Kamera über einen 
Infrarot-Nachtsichtmodus und ist WLAN-netzwerk-
fähig für bis zu vier Kameras.
Technische Daten: 
Abm. (B x H):          43 x 83 mm 
Auflösung Foto:       2048 x 1024 Pixel 
Auflösung Video:     1080 p bei 15 fps 
Speicher:                 SD-Karte, Cloud 

Security Camera 360SECURE 
Home monitoring of the next generation: 
a compact WLAN camera replaces a complete
video surveillance system without costly in-
stallation. With only one camera and a new sensor
system with 2 lenses, a large room can be com-
pletely monitored by means of a 360-degree 
projection that can be swiveled in all directions. 
In addition, the camera has an infrared night
vision mode and is wireless network enabled 
for up to four cameras.
Specifications:
Dim. (W x H):            43 x 83 mm 
Resolution photo:     2048 x 1024 pixel 
Resolution video:     1080 p at 15 fps 
Memory:                   SD-card, Cloud 



 

Magnetschließen verbinden 
Connecting Magnetic Clasps 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de

Rindleder – Meterware / Cow leather – piece goods  

Ausführung / Execution Ø 3,0 mm

Schwarz  
Black 

Art.-No. 462 031

VPE / PU 1 m

Braun  
Brown

Art.-No. 462 037

VPE / PU 1 m

Natur   
Leather Nature   

Art.-No. 462 039

VPE / PU 1 m

Ausführung 
Execution 

Federring-Ø / Bolt ring-Ø: 7,0 mm 
Magnet-Ø / Magnetic ball-Ø: 6,7mm

S 925 
Silver 

Art.-No. 401 017 

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc.

GG 333 
8 ct yellow 

Art.-No. 401 117 

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc.

GG 585 
14 ct yellow 

Art.-No. 401 217 

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc.

Ausführung / Execution Ø 3,0 mm Ø 4,0 mm Ø 5,0 mm Ø 6,0 mm

Schwarz 
Black 

Art.-No. 461 010 461 011 461 012 461 013

VPE / PU 1 m 1 m 1 m 1 m

Kautschuk – Meterware / Rubber – piece goods 

Weitere Lederbänder, etc. 
finden Sie in unserem 
Schmuckersatzteile-Katalog 
oder unter www.boley.de  

Further leather straps and more 
can be found in our jewellery spare
part catalogue or at www.boley.de 

Ausführung / Execution L 42 cm L 45 cm 

Himbeere, B 3,6 mm   
Rasberry, W 3.6 mm  

Art.-No. 712 836 42 712 836 45

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc.

Rollo, B 3,0 mm 
Roller blind, W 3.0 mm  

Art.-No. 712 830 42 712 830 45

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc.

Ausführung 
Version 

Endkapsel-Ø 
End caps-Ø 

3,0 mm 4,0 mm 5,0 mm 

S 925 
Silver 

Art.-No. 465 023 465 024 465 025

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc.

Verlängerungskette  
Set bestehend aus Kette, Magnetkugel und zwei Endkapseln. 

Extention chain 
Set consiting of chain, magnetic ball and two end caps. 

Federringe mit Magnetkugel  
Zum schnellen Öffnen und Schließen von Ketten. 

Bolt rings with magnetic balls 
For quick opening/closing of chains. 

Edelstahlketten mit Bajonett-Verschluss / Stainless steel chains with bayonette clasp 
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Ausführung 
Version 

Diskus-Ø 
Discus-Ø 

16,0 mm 16,0 mm 16,0 mm 16,0 mm 

S 925 
Silver 

Art.-No. 459 064 459 364 459 964 459 864 

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc. 1 Stk. / 1 pc.

Magnetschließen, Diskusform  
Eismatt, auch für mehrreihige Ketten mit Fädelsteg.   

Magnetic clasps, discus shape 
Ice matte, also for multiple row chains with bar. 

Schmuck- und Modelierdrähte 
Länge: 9,15 m   

Jewelry Wires 
Length: 9.15 m 

Magnetschließen SilverClassic 
Gängige Sets von je 4 hochwertigen Magnetschließen 
in poliertem und mattem Silber bzw. Silber vergoldet AG 925. 
Inhalt: 
- Je 2 Schließen, matt, in Ø 8,0 und Ø 11,0 mm. 
- Je 2 Schließen, poliert, in Ø 8,0 und Ø 11,0 mm. 

Magnetic-ball clasps SilverClassic  
Vast range of high-quality magnetic-ball clasps 
in polished and matt silver respectively silver gilt AG 925. 
Content: 
- Each 2 clasps, matt, in ø 8.0 and ø 11.0 mm. 
- Each 2 clasps, polished, in ø 8.0 and ø 11.0 mm. 

Art.-No. 497 304

Ausführung / Version Ø 0,25 mm Ø 0,30 mm Ø 0,35 mm Ø 0,45 mm Ø 0,53 mm Ø 0,60 mm 

19 Stränge, transparent 
19 strands, transparent 

Art.-No. 432 010 432 012 432 014 432 018 432 022 432 024

VPE / PU 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 

49 Stränge, transparent 
49 strands, transparent 

Art.-No. 
–

432 212 432 214 432 218 
–

432 224 

VPE / PU 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 

19 Stränge, versilbert 
19 strands, silver filled 

Art.-No. 
– –

432 414 432 418 432 422 432 424 

VPE / PU 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 

19 Stränge, vergoldet 
19 strands, gold filled 

Art.-No. 
– –

432 314 432 318 432 322 432 324 

VPE / PU 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 1 Spule / 1 coil 

S 925  
Silver 

Art.-No. 497 004 

VPE / PU  1 Stk. / 1 pc.

Silber vergoldet 
Silver gold filled 

Art.-No. 497 304  

VPE / PU 1 Stk. / 1 pc.

Art.-No. 497 004



 

TOOLSTAR ... für einen aufgeräumten Arbeitsplatz
TOOLSTAR ... For A Tidy Workplace

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de8

Zeigersetzwerkzeuge – Stiftform 
Set von 3 Zeigersetzern in Stiftform mit schwarz 
eloxierten Metallheften und PVC-Einsätzen  
unterschiedlicher Loch-Ø. 

Hand setting tools – pen shape 
Set of 3 hand setting tools in pen shape with black
anodised metal handles and PVC endpieces with 
different hole-Ø. 

Art.-No. 511 201 

MODUL 1

Zeiger- und Chronozeiger-Abheber  
Set von 3 Paar Abheber: je 1 Paar zum 
Abheben von Armband- und Taschenuhrzeigern 
(Klingenbreite: 2,5 und 4,0 mm) sowie von 
Chrono- oder Indexzeigern. 

Levers for watch and chrono hands 
Set of 3 pairs levers: 1 pair each for lifting wrist-
watch and pocket watch hands (blade width: 2.5 
and 4.0 mm) and for removing chrono and counter
hands. 

Art.-No. 511 202 

MODUL 2

Professional workstation for watchmakers 
Clear and comprehensive tool station 
for a tidy and organized workplace with following advantages: 
•     Creating work efficiency through quick access. 
•     Better overview, since all tools are in place. 
•     Save space for move than 25 watchmakers’ tools. 
•     Modular extension through suitable tools. 
•     Less tool loss and therefore cost savings. 
•     Swiss made. 

Professioneller Werkzeugständer für Uhrmacher 
Übersichtliche und umfassende Werkzeugstation 
für einen aufgeräumten und organisierten Arbeitsplatz mit folgenden Vorteilen: 
•     Ordnung schaffen am Arbeitsplatz. 
•     Effizienteres Arbeiten durch schnelleren Zugriff. 
•     Bessere Übersicht, da alle Werkzeuge an ihrem Platz sind. 
•     Modulare Erweiterung durch passende Werkzeuge. 
•     Weniger Werkzeugverlust und somit Kostenersparnis. 
•     Swiss made.

Ölblock mit Ölgebern 
Set von einem Ölblock “Bergeon” mit 4 Ölnäpfchen
aus Rubin sowie 4 Handölgebern mit farbigem
Kunststoffheft inkl. jeweils 2 Ersatzspitzen. 

Oil cup stand with hand oilers 
Set of one oil cup stand “Bergeon” with 4 oil cups
with ruby inserts and 4 hand oilers with coloured
plastic handles incl. 2 spare tips each. 

Art.-No. 511 203 MODUL 3
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Sparen Sie 15 %*
bei Kauf einer kompletten 
TOOLSTAR-Werkzeugstation 

Save 15 %* on the purchase of a complete 
tool station.

Art.-No. 511 210 

*) Preisvorteil ggü. dem Einzelbezug der Werkzeuge. 
Price advantage vs. single purchase of tools. 

Schraubendreher mit Ersatzklingen 
Set von 6 ergonomischen Schraubendrehern in
Edelstahl mit kugelgelagertem Drehknopf in den
Breiten 0,60 - 0,80 - 1,00 - 1,20 - 1,40 - 1,60 mm.
Lieferung mit 6 Tuben à 2 Ersatzklingen. 

Screwdrivers with spare blades 
Set of 6 ergonomic screwdrivers in stainless 
steel with ball-bearing rotary head in the width
0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 mm. 
Delivery incl. 6 tubes, each with 2 spare blades. 

Art.-No. 511 204 

... so, oder so, alles ist möglich.

... so, or in such a way, everything is possible.

MODUL 4

TOLLSTAR-Basic (ohne Werkzeuge)
Beschreibung / Abmessungen: 
(B x T x H) 250 x 110 x 25 mm, Gewicht: 586 g 

Art.-No. 511 209

TOLLSTAR-Basic (without tools)
Description / dimensions: 
(W x D x H) 250 x 110 x 25 mm, Weight: 586 g 

Art.-No. 511 209
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Großes Boley-Messe-Gewinnspiel zur INHORGENTA MUNICH 2018 
Big Boley Fair Competition Game For INHORGENTA MUNICH 2018

M I T M A C H E N  U N D  G E W I N N E N  10

Horizontal 

  Uhrband – häufigst verkaufte Lederbandfarbe 

  Werkzeug – anderer Begriff für Kornzange 

  Uhrwerke – Werkart 

  Maschinen – elektrisches Gerät zur Schmuckreinigung 

  Uhr – sollte niemals stillstehen 

  Batterien – weltgrößter Hersteller von Knopfzellen

  Schmuck – Bergsteiger haben diesen Kettenverschluss auch 
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Vertikal 

  Uhren – Verbindungsstift zwischen Armband und Gehäuse 

  Ohrstecker – bekannter Hersteller von medizinischen Ohrsteckern 

  Schmuck – Abschlussteil bei Ohrsteckern 

  Werkzeug – bekannter Schweizer Hersteller für Werkzeuge 

  Uhren – dieses Ersatzteil wird zum Stellen der Uhr benötigt  

  Schmuck – Langer ist ein Hersteller von 
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1. Preis

Druckluft-/Vakuumsystem Biflex 
Boley Art.-No. 602 444 

2. Preis
Gehäuseöffner Pressstock
Boley Art.-No. 510 360 

3. Preis

Zahnrad Pressstock 
Boley Art.-No. 510 300 

4.–10. Preis

JAXA-Gehäuseöffner 
Boley Art.-No. 510 317 

11.–50. Preis

Federstegwerkzeug „Herren“
Boley Art.-No. 510 697 

51.–100. Preis

Reinigungsstift „Glaspen“
Boley Art.-No. 511 238 

Es winken Ihnen folgende, attraktive Preise: 

L ö s u n g s w o r t :  

S a v e  T h e  D a t e :  

INHORGENTA 
MUNICH 

16. – 19.02.2018 
Ha l l e  A2 / S t and  206/307

Boley-Messegewinnspiel INHORGENTA MUNICH mit freundlicher Unterstützung der Fa. Bergeon 
Lassen Sie sich überraschen von unseren Messeprämien 
und nehmen Sie teil an unserem großen Gewinnspiel. 
Und so einfach geht es:
Beantworten Sie die Fragen zu nebenstehendem Kreuzworträtsel, 
tragen Sie das Lösungswort in den Kasten ein und bringen Sie 
diesen Abschnitt auf den Boley-Messestand mit. 
Alternativ teilen Sie uns das Lösungswort online 
unter www.boley.de/Messegewinnspiel mit. 

Name                                                                                 Firmenstempel

�



 

ONEOF Accuracy – Neue Messinstrumente für mechanische Uhren 
ONEOF Accuracy – New Measurement Tools For Mechanical Watches 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de | Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-9012

Neue, innovative Uhrenprüfgeräte aus dem Hause ONEOF 
für eine vollständige Prüfung Ihrer mechanischen 
Armbanduhren – auch auf Magnetismus. 
Und so einfach geht es: 
Laden Sie die ONEOF App aus Ihrem App-Store herunter und 
verbinden Sie das Accuracy 2 oder das Accuracy Boutique Edition
mit Ihrem Smartphone oder Tablet (iOS oder Android) 
und los geht’s: 

New, innovative watch testing devices made by ONEOF 
for a full check-up of your mechanical timepieces –
also for magnetization. 
It is that simple: 
Download the ONEOF app from your app store and 
connect the Accuracy 2 or Accuracy Boutique Edition 
with your smartphone or tablet (iOS or Android) 
and off you go: 



 

since 1860       
        

ONEOF Accuracy 2 –
Uhrenprüfung leicht gemacht 
Das Accuracy 2 kann die Messresultate
Ihrer mechanischen Uhr wie Gangab-
weichung, Amplitude, Abfallfehler in nur
wenigen Sekunden auslesen. Das Gerät
läuft über eine App für Android und iOS
und die komplette Messelektronik ist in
einem kompakten, eloxiertem Aluminium-
gehäuse von 40 x 40 x 7,5 mm integriert. 

Libellen-Technologie – jeder Ton zählt 
Accuracy 2 besteht aus einem hochempfindlichen Sensor der jede einzelne
Schwingung im Uhrwerk einer mechanischen Uhr erkennen kann. 

Kein Klinkenstecker – einen Schritt voraus 
Während andere auf dem Markt befindliche Messgeräte nur mit analogen Audio-
Klingensteckern arbeiten, wurde für das Accuracy 2 ein brandneues, digitales
Audio-Elektroniksystem auf Basis des gängigen USB-Standards entwickelt. 

Absolut plug & play 
Das Accuracy 2 ist ein Stand-Alone-Gerät, welches keine Batterie oder Stromver-
sorgung benötigt. Stecken Sie es ein und vergessen Sie es – so einfach ist es. 

ONEOF Accuracy 2 – Watch testing made easy 
The Accuracy 2 can measure the performance of your mechanical watch like rate
accuracy, amplitude, beat error in just a few seconds. The device runs with an 
App for Android an iOS and  the complete measuring electronics are incorporated
in a compact, anodised aluminium unibody of 40 x 40 x 7.5 mm. 

Dragonfly technoloy – every sound counts 
Accuracy 2 is made of an ultra sensitive sensor which is capable of detecting
every single vibration in the movement of a mechanical watch. 

No jack connector – a step ahead 
While other connected measurement tools on the market works only with the ana-
log audio jack connector a brand new digital audio electronic system based
on the commonly used USB standard has been developed for Accuracy 2. 

Absolutly plug & play 
The Accuracy 2 is a stand-alone device, which requires no battery or power 
supply. Plug it and forget it. It is that simple. 

ONEOF Accuracy Boutique Edition –
Messen und Entmagnetisieren in Einem 
Das Accuracy Boutique Edition ist das erste Gerät,
mit dem eine mechanische Uhr auf einmal 
gemessen und entmagnetisiert werden kann. 
Es wurde in Partnerschaft mit berühmten Schweizer
Uhrenmarken entwickelt, um die effizienteste 
Lösung für die Entmagnetisierung von Uhren zu 
liefern und damit ein Hauptproblem in den Fach-
geschäften und Boutiquen direkt zu lösen. 

20 % der After-Sales-Retouren betreffen magnetisierte Uhren, was sowohl
hohe Kosten für die Marken als auch erhebliche Durchlaufzeiten und Kunden-
unzufriedenheit bedeutet. 

Weniger als 2 Minuten sind erforderlich, um eine Uhr mit Accuracy Boutique
Edition auf Ganggenauigkeit, Amplitude und Abfallfehler zu prüfen und zu 
entmagnetisieren. 

Magnetismus: die Hauptkrankheit der Uhr 
Überall im Alltag werden starke Magnetfelder erzeugt, die durch häufig ver-
wendete Objekte wie Lautsprecher, Motoren und elektronische Geräte erzeugt 
werden. Die Hauptsymptome dieser magnetisierten Uhr sind im Allgemeinen 
eine geringe Amplitude der Unruh und ein erheblicher Präzisionsverlust von bis
zu mehreren Minuten pro Tag. 

ONEOF Accuracy Boutique –
Measure and Demagnetize in one device 
The Accuracy Boutique Edition is the first ever connected tool capable of 
measuring and demagnetizing a mechanical watch at once. It was designed 
in partnership with famous watch brands to deliver the most efficient solution 
to watch magneization and thus solve the main problem directly at retail stores
and boutiques. 

20 % of after-sales returns concern magnetized watches which mean both a
tremendous cost for brands and high throughput times with a drop in customer
satisfaction. 

Less than 2 minutes are required to check the rate accuracy amplitude and
beat error and to demagnetize the watch by a Accuracy Boutique. 

Magnetization: the main watch illness 
Strong magnetic fields are everywhere, generated by commonly used objects
such as speakers, motors, electronic devices and even leather goods. Very 
few brands offer watch movements insensitive to magnetic fields. The main
symptoms of a magnetized watch are generally a low amplitude of the balance
wheel and, more critically, an important loss of 
precision up to several minutes per day. 

ONEOF Accuracy 2
Abm. (B x T x H): 
40 x 40 x 7,5 mm 

ONEOF Accuracy 2 
Dim. (W x D x H): 
40 x 40 x 7,5 mm 

Art.-No. 695 227

ONEOF Accuracy Boutique 
Abm. (B x T x H): 
95 x 95 x 21 mm 

ONEOF Accuracy Boutique  
Dim. (W x D x H): 
95 x 95 x 21 mm 

Art.-No. 695 228



 

Zertifizierte BERGEON-Werkzeuge für Ihren Werkstattservice 
Certified BERGEON-Tools For Your Workshop-Service 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de14

Klingen-B / Blade-w VPE / PU Art.-No.

0,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 146

0,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 147

1,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 148

1,20 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 149

1,40 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 150

1,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 151

1,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 152

2,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 153

2,50 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 154

3,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 155

Schraubendreherklingen mit Trompetenschliff 
Aus gerichteten Schnellstahl mit polierten Schnittwinkeln in Trompetenschliff.
Optimal zur Verwendung bei empfindlichen sowie gebläuten Schrauben. 

Screwdrivers’ blades with curved trumpet cut 
Made of straight high speed steel with polished angles in curved trumpet cut.
Ideal for use in delicate and blued screws. 

Drehmoment 
Torque 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.
Drehmoment 

Torque 
Gewicht 
Weight 

Art.-No.

10 mNm 20 g 511 050 40 mNm 20 g 511 056

15 mNm 20 g 511 051 45 mNm 20 g 511 057

20 mNm 20 g 511 052 50 mNm 20 g 511 058

25 mNm 20 g 511 053 55 mNm 20 g 511 059

30 mNm 20 g 511 054 60 mNm 20 g 511 060

35 mNm 20 g 511 055

Ohne Drehmoment / Without torque:  

Art.-No.

511 062

Schraubendreher auf Drehsockel – TorkSpeed 
Sortiment von 10 Bergeon-Schraubendrehern aus Edelstahl mit neuem Spezialprofil 
auf robustem kugelgelagertem Drehsockel. Das Spezialprofil ermöglicht Ihnen die
Aufnahme unterschiedlicher Spann- und Drehmomenttrommeln. Die Schrauben-
dreher können auch ohne Trommeln genutzt werden, durch das neue Profil haben 
diese einen optimalen Halt. Alle Klingen sind aus gehärtetem Edelstahl. 

Screwdrivers on rotating base – TorkSpeed 
Assortment of 10 Bergeon screwdrivers made of stainless steel with a new special
knurled profil on a ball bearing rotating base. The special profile allows you 
to fit different tension or torque drums. The screwdrivers can be used without 
drums, with the new knurled profile, you have a optimum hold. All blades are 
made of hardened stainless steel. 

Zusammenstellung: 
10 Schraubendreher 
- 0,50 mm orange 
- 0,60 mm weiß 
- 0,80 mm gelb 
- 1,00 mm schwarz 
- 1,20 mm rot 
- 1,40 mm grau 
- 1,60 mm violett 
- 2,00 mm grün 
- 2,50 mm blau 
- 3,00 mm braun 
- Drehsockel, kugelgelagert Inhalt / Content Gewicht / Weight Art.-No.

10 Stück / 10 pieces 790 g 511 039

Drehmoment-Trommeln – TorkSpeed 
Abnehmbare Drehmoment-Trommeln aus Edelstahl
mit feiner Riffelung für optimale Griffigkeit und
präzises Lösen und Anziehen von Schrauben. 
Die Drehmomenttrommeln sind passend für alle
Schraubendrehergrößen aus der Serie TorkSpeed
mit speziellem Profil. 

Torque drums – TorkSpeed 
Removable torque stainless steel drums 
with fine ribbing for maximum grip and 
precise tightening and loosening of 
screws. The torque drums are suitable 
for all sizes of screwdriver series TorkSpeed 
with special knurled profile. 

Compilation: 
10 screwdrivers 
- 0.50 mm orange 
- 0.60 mm white 
- 0.80 mm yellow 
- 1.00 mm black 
- 1.20 mm red 
- 1.40 mm grey 
- 1.60 mm violet 
- 2.00 mm green 
- 2.50 mm blue 
- 3.00 mm brown 
- Rotary base, ball bearing 

M
O

V
IE
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Werkhalter in Aluminium – kaliberspezifisch 
Jetzt auch in eloxiertem Aluminium mit Stürzschrauben aus 
gehärtetem Stahl mit polierter Spitze lieferbar. 

Movement holders in aluminium – caliber specific 
Now also in anodized aluminium with tempered steel bearing screw 
with polished tip. 

Kaliber Größe / Size Art.-No.

ETA 280.001 
ETA 280.002  

3 3/4 x 6 3/4” 511 701

ETA 980.153 
ETA 980.163 

5 1/2 x 6 3/4” 511 702 

ETA 251.471
(Chrono) 

10 1/2” 511 703 

ETA 2094 
ETA 2000-1 

10 1/2” 511 704 

ETA G15.211
(Chrono) 

10 1/2” 511 705 

ETA 7001 10 1/2” 511 706 

ETA 2895-1 
ETA 2895-2 
(Kleine 
Sekunde)  

11 1/2” 511 707

ETA 2894-2 
(Chrono) 

12 1/2” 511 708 

ETA 251.2xx 13 1/4” 511 709 

ETA 775x 
SELLITA 
SW 500 

13 1/4” 511 710 

ETA G10.211 13 1/4” 511 711 

ETA 6497 
ETA 6498 

16 1/2” 511 712 

Zeigersetz-Pressstock B-Setting 4 
Hochwertige Ausführung mit 4 Broschen zum präzisen 
Setzen von Minuten-, Stunden- und Sekundenzeigern. 
Mit dem Basisplatten-Ø von 31 mm können viele standard- und kaliberspezi-
fische Werkhalter verwendet werden. Einsätze aus synthetischem Material. 

Hand setting tool B-setting 4 
High-quality version 
with 4 runners 
for a precise setting 
of minute-, hour- and 
second-hands. 
With its base plate of 
Ø 31 mm many standard 
an caliber specific 
movement holders 
can be used. 
Inserts of synthetic 
material. 

Abmessung (B x T x H) / Dimension (W x D x H) Art.-No.

140 x 150 x 260 mm 511 622

Zwischenplatten für Pressstöcke  
Zur Aufnahme von Werkhaltern zum Setzen von 
dezentralen Zeigern, wie z. B. kleine Sekunden-, 
Index- oder Kalenderzeigern. Passend für Basis-Ø 31 mm. 

Intermediate plates for handsetting press 
For assembling with movement folders to set 
the decentralized hands, e. g. small seconds, 
index or calender hands. Fitting for all bases of Ø 31 mm. 

Abbildung 
Picture 

Platten-ø 
Plate-ø

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

� 31 mm 20 g 511 627

� 45 mm 28 g 511 628

�

�

Sie erhalten diesen Pressstock
zum Netto-Sonderpreis!

You get this hand setting tool at the net special price!



 

Neuheiten für Goldschmiede, Fasser und Graveure 
News For Goldsmiths, Setters And Engravers 
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Poliertücher beschichtet – Sortiment 
Spezialbeschichtete Poliertücher zum Schleifen und Polieren. 
Weich und flexibel für verschiedenste Anwendungen und 
schwer zugängliche Stellen. Spezialgebinde mit gleichmäßiger 
Körnung und langer Standzeit. Die Poliertücher können trocken und 
auch nass eingesetzt werden. 
Ausführung: Bögen 
Körnung:      360 – 4000 
Inhalt:          9 x 2 Bögen 

Slurry polishing cloths – assortment 
Slurry coated polishing cloths for grinding and polishing. Soft and flexible 
for various applications and difficult to access areas. Special containers with
uniform grain size and long service life. The polishing cloths can be used dry, 
both also wet. 
Execution:    sheets 
Grit:             360 – 4000 
Contents:     9 x 2 sheets 

Abm. (L x B) 
Dim. (L x W) 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

178 x 100 mm 18 Stk. / 18 pcs. 515 725 

Polierstreifen beschichtet – Sortiment 
Spezialbeschichtete Polierstreifen zum Schleifen und Polieren. Weich und 
flexibel für verschiedenste Anwendungen und schwer zugänglichen Stellen.
Diese Polierstreifen können auch in einen Laubsägebogen eingespannt 
werden. Spezialgebinde mit gleichmäßiger Körnung und langer Standzeit. 
Die Poliertücher können trocken und auch nass eingesetzt werden. 
Ausführung: Streifen 
Körnung:      360 – 4000 
Inhalt:          9 x 2 Bögen (als Streifen geschnitten) 

Slurry polishing strips – assortment 
Slurry coated polishing strips for grinding and polishing. Soft and flexible for
various applications and difficult-to-access areas. These polishing strips
can also be clamped in a fretsaw frame. Special containers with uniform
grain size and long service life. The polishing cloths can be used dry, both 
also wet. 
Execution:    strips 
Grit:             360 – 4000 
Contents:     9 x 2 sheets 
                   (cut as strips) 

Abm. (L x B) 
Dim. (L x W) 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

178 x 100 mm 18 Stk. / 18 pcs. 515 735 

Diamantpolierer 
Diamantpolierer der neuesten Generation zum Glätten, Polieren und 
Hochglanzpolieren von Platin, Titan und NE-Metallen. Ideal auch zum 
Polieren von Hartmetall (z. B. Gravierstichel) oder Keramik-Uhrengehäuse
und Bänder. Empfohlene Drehzahl: 5.000 U/Min. Schaft-Ø: 2,35 mm. 
Erzeugen Sie hochglänzende Polierergebnisse auf Ihren Schmuckstücken 
und das ganz ohne Polierpaste! 

Diamond polisher 
Diamond polishers of the latest generation for smoothing, polishing and
high luster polishing on platinum, titanium and non-precious metals.
Also ideal for polishing hard metal (e. g. engraver) or ceramic watch cases
and bracelets. Recommended speed: 5,000 rpm. Shaft-Ø: 2.35 mm. 
Produce high-gloss results and final polish on jewelry without polishing paste!

Anwendung / Application Form / Shape Art.-No. 

Vorpolitur / Pre-polish Rad / Wheel 571 042 

Hochglanz / High-shine Rad / Wheel 571 044 

Vorpolitur / Pre-polish Linse / Lens 571 032 

Hochglanz / High-shine Linse / Lens 571 034 

Laubsägebogen Grobet/Vallorbe 
Mit patentiertem Blatt-Befestigungssystem 
für sekundenschnellen Blattwechsel. 
Handlicher, leichtgewichtiger Laubsägebogen. 

Fretsaw frame Grobet/Vallorbe 
With patented quick blade release. Secure the fretsaw blade in seconds 
with using the quick-lock system. Handy, lightweight fretsaw frame. 

Bügeltiefe 
Troet depth 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

80 mm 170 g 510 502 
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Stereomikroskop – Einheit für Fasser/Graveure – Binocular 
Das RZ-Zoom von Novex ist ein vorteilhaftes Set für Fasser und Graveure mit
einem optimalen Arbeitsabstand von bis zu 160 mm. Ein stabiles, kompaktes
Schwenkstativ mit Schwerfuß sowie die LED-Ringbeleuchtung lassen keine 
Wünsche offen. Das RZ-Zoom ist mit einem 45° geneigtem, 360° drehbaren 
binokularem Mikroskopkopf ausgestattet, der 100 % parafokal arbeitet, 
d. h. Ihr Bild bleibt über die gesamte Bandbreite des Zoombereiches haarscharf. 

Lieferumfang: 
- RZ-Zoom-Mikroskop. 
- Tischstativ mit Schwenkarm. 
- Vorsatzobjektiv 0.5x (für größeren Arbeitsabstand). 
- LED-Ringbeleuchtung. 
- Kopfstütze. 

Technische Daten: 
Tubus:                  Binokular, Zoomratio 1:7 
Vergrößerung:       6.5x - 45x / 3.2x - 22x 
Arbeitsabstand:    95 mm–160 mm (optional bis 225 mm erweiterbar) 
Sehfeld:                31 - 4,4 mm / 64 - 9,0 mm 
Beleuchtung:        Ringleuchte mit 56 LED’s 

Stereo microscope unit for setters/engravers – Binocular 
The RZ-Zoom of Novex is a favorable set for setters and engravers with a opti-
mal working distance of up to 160 mm. It is fitted with a stable, compact swivelling
tripod with swivel food and with a LED ring lighting. The RZ-zoom comes with a 
45° inclined, 360° rotable binocular microscope head, which is 100 % parafocal,
meaning that the image remains razor-sharp during the complete zoom range. 

Scope of delivery: 
- RZ zoom microscope. 
- Table stand with swivel arm. 
- Adapter lens 0.5x (for greater working distance). 
- LED ring light. 
- Headrest. 

Technical details: 
Tube:                    Binokular, zoom ratio 1:7 
Magnification:       6.5x - 45x / 3.2x - 22x 
Working distance: 95 mm–160 mm (extendable up to 225 mm) 
Field of vision:      31 - 4.4 mm / 64 - 9.0 
Lighting:               ring lighting with 56 LEDs 

GRS-Schärfsystem GraverHone VS – APEX Set 
Komplettpaket bestehend aus drehmomentstarkem GraverHone VS mit stufenlos
regelbarer Drehzahl und dem neuen 4-in-1 Apex-Startsystem für höchste 
Effizienz beim Einsetzen und Arretieren von Werkzeugen. 

Jede Speedline-Gradwählscheibe des Apex-Systems ist farbig klar gekenn-
zeichnet und eignet sich zum einfachen, schrittweisen Schärfen. 
Die Zweiwinkel-Gradwählscheibe ermöglicht unbegrenzte Stichelgeometrien. 
Verwendung ausschließlich mit GRS QC-Werkzeughalter. 

GRS sharpening system GraverHone VS – APEX set
Complete set consisting of high-torque GraverHone VS with infinitely variable
speed and the innovative 4-in-1 Apex sharpening system for maximum 
effeciency when inserting and locking tools. 

Each speedline dial is clearly colour coded and is designed for easy, gradual
sharpening. The dualangle dial allows unlimited stylus geometries. 
Use only with GRS QC tool holders. 

Lieferumfang: 
- GraverHone VS. 
- Apex-Schärfsystem inkl. 4 x Gradwählsystem (2-Winkel, 90°, 105°, 120°). 
- 3 Diamantscheifen (K260, K600, K1200). 

Compilation: 
- GraverHone VS. 
- Apex-sharpening system incl. 4 x dials (dual angle, 90°, 105°, 120°). 
- 3 diamond wheels (G260, G600, G1200). 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H) 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

255 x 255 x 500 mm 24000 g 695 849 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H) 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

140 x 290 x 180 mm 13 200 g 609 254 

Sparen Sie 15 %* bei Kauf dieser 
kompletten Stereomikroskop-Einheit.  

Save 15 %* on the purchase of 
this complete stereomicroscope unit. 

*) Preisvorteil ggü. dem Einzelbezug der Werkzeuge. 
Price advantage vs. single purchase of tools. 



 

Nützliches Zubehör für Ihren täglichen Service 
Useful Accessories For Your Daily Service 
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Abm. (B x T x H) / Dim. (W x D H) Gewicht / Weight Art.-No.

290 x 90 x 45 mm 400 g 510 525

Schraubenlöser Screw-Loose 
Zum Lösen von festgesetzten, verrosteten und
durch Schraubensicherung eingeklebte Schrauben.
Lieferung in praktischer Dosierspritze. 

Screw remover Screw-Loose 
For removing fixed, rusted or by threadlocking
fixed screws. Delivered in practical dosing syringe. 

Inh. / Content Art.-No.

6 ml 507 753 

Schutzlack Rouge 
Zum Schützen von 
empfindlichen sowie 
polierten Schmuck-
stücken und Uhren. 
Der Lack ist hitzebeständig 
und dennoch 100 % 
wasserlöslich. 

Protective lacquer 
Rouge 
For protecting sensitive 
and polished jewellery 
and watches. 
The lacquer is heat 
restistant but still 100 % 
water soluble. 

Inh. / Content Art.-No.

400 ml 507 758 

Schraubensicherungen Loctite 
Ideal zum Fixieren von Schrauben, Kronen 
und weiteren Gegenständen mit Gewinde. 
Lieferung in verschiedenen Festigkeiten. 

Thread-locker 
Loctite 
Ideal for fixing 
screws, crowns 
and other 
threaded objects. 
Delivery 
in different 
strengths. 

Version Inh. / Cont. Art.-No.

Loctite 222 
niedrigfest 
low strengh

10 ml 507 861 

50 ml 507 862 

Loctite 243 
mittelfest 
medium strengh

5 ml 507 830 

50 ml 507 829 

Loctite 290 
hochfest 
high strengh

10 ml 507 863 

50 ml 507 864 

Gaslötgerät mit Piezo-Zündung  
Praktisches selbstzündendes Gaslötgerät zum Löten, Lösen oder Trennen. 
Mobil und netzunabhängig für viele verschiedene Anwendungen wie 
z. B. als Lötkolben, Heißluftgerät oder auch zum Lösen von verklebten 
Gehäusetuben, Schrauben wie z. B. am Metallband, Gehäuseboden, Lünetten usw.

Eigenschaften:
- Leistung stufenlos einstellbar. 
- Sofort einsatzbereit, ca. 15 Sekunden nach der Inbetriebnahme startklar. 
- Robuste, hochwertige Ausführung dank stabilem Gehäuse. 
- Austauschbare Düsen und Spitzen. 
- Deflektor (Hitzeschutz) im Koffer. 
- Durchsichtiger Gastank. 
- Schnelles Nachfüllen mit handelsüblichem Butangas (Art.-No. 510 513). 
- Kompakter, sowie stoßfester Transportkoffer. 

Technische Daten:
Brenndauer:   ca 200 Minuten
Leistung:        25–130 Watt
Gasflamme:   1300°C
Lötspitze:       580 °C

Lieferumfang:
Lötspitze 2,4 mm, Lötspitze 4,8 mm, Heißmesser, Heißluftdüse, 
Heißluftdeflektor, Sicherheitskappe, Ablageschale, Ersatzdüse, Lötschwamm, Lötzinn und Bedienungsanleitung.

Gas soldering device with piezo ignition 
Practical self-igniting gas soldering device for soldering, loosening or separating.
Mobile and non-network-independent for many different applications, e. g. as a
soldering iron, welding, hot-air gun or also for loosening bonded case
tubes, screws, e.g. on the metal band, casebacks, bezels, etc.

Characteristics:
- Power infinitely adjustable. 
-  Ready for immediate use, start-up 15 seconds after commissioning. 
- Robust, high-quality design thanks to stable housing. 
- Replaceable nozzles and tips. 
-  Deflector (heat protection) in the case. 
- Transparent guest house. 
- Quick refill with standard butane gas (Art.-No. 510 513). 
- Compact and shock-proof transport case. 

Technical specifications:
Burning time: approx. 200 minutes
Power:           25–130 watts
Gas flame:     1300 °C
Soldering tip: 580 °C

Scope of delivery:       Soldering tip 2.4 mm, soldering tip 4.8 mm, hot knife, 
                                  hot air nozzle, hot air deflector, safety cap, storage cup, 
                                  replacement nozzle, solder sponge, solder tin and 
                                  user manual.

Nützliches Zubehör: / Useful access.: 

Bezeichnung / Description Art.-No.

Butangas 400 ml 
Butane gaz 400 ml

510 513
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New fingerprint image scanner for Gravograph  
engraving machines (e. g. M10/M20) 
With the new fingerprint image scanner fingerprinting becomes childs’ play: 
simply plug the scanner into your PC/laptop via USB-cable and the 
GravoStyle GS8 software automatically detects the fingerprint image scanner. 
The fingerprint is scanned, vectorized and then engraved. It is that simple. 
Delivery incl. software. 
Compatible with GS8 software. 

Ausführung / Version 
beidseitig-poliert 

16 x 20 mm 
poliert-matt 
ø 23 x 15 mm 

poliert 
Ø 20 mm 

poliert 
Ø 20 mm 

poliert 
20 x 24 mm 

S 925 
Silver 

Art.-No. 455 097 455 085 455 091 455 092 455 093 

VPE / PU 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece

Klassische Gravur-Anhänger 
Mit Schlaufe, Vorderseite matt/Rückseite poliert.  

Classic pendants for engravings 
With loop, front side matte/back side polished. 

Ausführung / Version 14 x 22 mm 15 x 27 mm 19 x 31 mm 

S 925  
Silver 

Art.-No. 455 094 455 095 455 096 

VPE / PU 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece 1 Stück / 1 piece

Fingerabdruckscanner für Gravograph-Graviermaschinen 
(z. B. M10/M20) 
Mit dem neuen Fingerabdruckscanner wird das Gravieren von Fingerabdrücken
zum Kinderspiel: schließen Sie den Scanner einfach per USB-Kabel an Ihren
PC/Laptop an und die GravoStyle GS8-Software erkennt den Fingerabdruck-
scanner automatisch. Der Fingerabdruck wird gescannt, vektorisiert und 
anschließend graviert. So einfach geht das. 
Lieferung inkl. Software. Kompatibel mit GS8-Software. 

Abm. (B x T x H) / Dim. (W x D H) Gewicht / Weight Art.-No. Set 

150 x 185 x 205 mm 200 g 689 074 auf Anfrage/on request

Passende Graviermaschinen finden Sie 
unter www.boley.de 

Suitable engraving machines look 
at www.boley.de 

Weitere Gravuranhänger finden Sie unter www.boley.de/Gravurplatten – Further engraving plates please look at www.boley.de/engraving plates  

NEW 

GENERATION 
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Highlights für Ihren Arbeitsplatz 
Highlights For Your Workstation  

Art.-No. Gewicht / Weight 

695 883 3400 g

LED working lamp “SlimLine II LED” 
Features: 

• Robust design made of anodized aluminium.
• 40 % energy saving, vs. CFLs. 

• Full spectrum daylight with 5.500 kelvin. 
• Color rendering index 95 %. 

• 4,500 lux at 40 cm working distance.
• 30 high performance LEDs with 32 watts.

• Integrated power supply.
• Glare reduction by micro-prismatic lens. 

• Infinitely dimmable, with memory function. 
• Innovative 3D joint.  

Technical details: 
Dim. lamp head: L 510 x W 100 x H 35 mm 

LED-Arbeitsleuchte „SlimLine II LED“
Merkmale: 
• Stabile Bauform aus eloxiertem Aluminium. 
• 40 % Energieeinsparung ggü. Kompaktleuchtstofflampen. 
• Vollspektrum-Tageslicht mit 5.500 Kelvin. 
• Farbwiedergabe von 95 %. 
• 4.500 Lux bei 40 cm Arbeitsabstand. 
• 30 Hochleistungs-LEDs mit 32 Watt. 
• Netzteil integriert. 
• Entblendung durch Mikroprismenscheibe. 
• Stufenlos dimmbar, mit Memory-Funktion. 
• Neuartiges 3D-Gelenk. 

Technische Daten: 
Abm. Leuchtenkopf: L 510 x B 100 x H 35 mm  

Made in
Germany

Art.-No. Gewicht / Weight 

610 141 13600 g

Workchair “Dauphin Tec-Profile” 
Work chair made of wood with partial 

upholstery for the seat cushion and the 
backrest and permanent-balance-

mechanism for a perfect sitting at work. 
The removeable cushion with the cuver of 

novel nano-technology can be cleaned 
very easily and is extremely durable. 
The chair can be ordered to suit the 

flooring choice of castors or glides. 

Technical details: 
Seat height: 42–59 cm (infinitely); 

for an extra charge with 
a seat height of 48–64 cm 

Arbeitsstuhl „Dauphin Tec-Profile“
Arbeitsstuhl aus Holz mit gepolsteter Arm-
auflage und Rückenlehne sowie Permanent-
Balance-Mechanik für perfektes Sitzen 
am Arbeitsplatz. Die auswechselbaren 
Polsterauflagen aus dem neuartigen Bezug 
aus der Nano-Technologie sind äußerst 
strapazierfähig und leicht zu reinigen. Der 
Stuhl kann je nach Bodenbelag wahlweise 
mit Rollen oder Gleitern bestellt werden. 

Technische Daten: 
Sitzhöhe: 42–59 cm 
(stufenlos verstellbar); 
gegen Aufpreis mit Sitzhöhe 48–64 cm 

Made in
Germany
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Fracht-Frei-Haus-Lieferung (innerhalb Deutschland)! / Delivery free domicile (within Germany)! 

Variante / Alternative
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